Bi TICH HOA GIAI

XUNG TQI BANG
VIET NGU

@®Nhan danh Cha, va
Con, va Thanh Than.
Amen.

@ Thua cha, xin cha
lam phép giai toi cho
con.

@ Con xung toi lan
trude cach day... (1, 2,
3...) tuan (thang).

Xung toi

@ Con thanh thyc in
nan moi toi ké ca
nhirng toi con quén
sot, xin cha thay mat
Chda tha toi cho con.

YEN LANG NGHE LINH MUC
KHUYEN BAO VA CHI VIEC

DEN TOL.

XUNG TOQI BANG
ANH NGU

@ In the name of the
Father, and of the Son,
and of the Holy Spirit.

Amen.

@Bless me, father, for
| have sinned.

@ltis ...week(s)

(months), since my last

confession.

Confess

@ Father, for these and
all the sins of my past
life, I am truly sorry.

LISTENING TO THE PRIEST’S
ADMONITION AND

IMPOSITION OF PENANCE.
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NEU LINH MUC
NOI: “Hay doc kinh
An nan t¢i” thi hdi
nhan doc nho tiéng:
Lay Chua con, Chua la
Dang tron tot tron lanh
vo cung, Chta da dung
nén con, va cho Con
Chua ra doi, chiu nan
chiu chét vi con, ma
con di ca long phan
nghich 16i nghia cling
Chua, thi con lo budn
dau dén cung ché ghét
moi toi con trén hét
moi sy; con déc 1ong
chura cai, va nho on
Chda, thi con s¢€ lanh
xa dip toi, cung lam
viéc dén toi cho xing.
Amen.

LINH MUC NOI:
(Loi x4 giai )
“Thién Chua la Cha
hay thwong xo6t, da

nh® sy chét va séng

IF THE PRIEST SAYS:
“Make the Act of
Contrition” the
penitent says in low
voice:

O my God, I am
heartily sorry for
having offended you,
and | detest all my
sins, because of your
just punishments, but
most of all because
they offend you, my
God, who art all-good
and deserving of all
my love. I firmly
resolve, with the help
of your grace, to sin no
more and to avoid the
near occasion of sin.
Amen.

THE PRIEST SAYS:
(Prayer of Absolution)
God, the Father of mercies,
through the death and
resurrection of His Son has

reconciled the world to
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lai ctia Con Chua ma
giao hoa thé gian v&i
Chuda va ban Thanh
Than dé tha toi. Xin
Chua dung tac vu cua
Ho6i Thanh ma ban cho
con on tha th&r va binh
an, vay cha tha téi cho
con nhan danh Chua
Cha va Chua Con va
Chua Thanh Than’.

HOI NHAN DAP:
“Amen”.

HOI NHAN:
“Con xin cam on cha
hoac:

2

“Cam on cha, xin cha

cau nguyén cho con”.

Himself and sent the Holy
Spirit among us

for the forgiveness of sins;
Through the ministry of the
Church may God give you
pardon and peace,

and | absolve you from
your sins in the name of the
Father, and of the Son, and
of the Holy Spirit.

RESPONDS:
“Amen”.

The penitent may say:
“Thank you, father.” or
“Thank you, father,

please pray for me.”
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